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S B O R N Í K P R A C Í F I L O Z O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R Z I T Y 
S T U D I A M I N O R A F A C U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S 1 T A T I S B R U N E N S I S 

D 23/24, 1976/77 

R O Z H L E D Y 

I V A N D O R O V S K Ý 

R E C E P C E D l L A J I R l H O W O L K R A 
V L I T E R A T U Ř E J I 2 N 1 C H S L O V A N Ů 

Zkoumáme- l i , k te ř i čeStí básnic i se dostávaj í • s v ý m d í l em ke č t e n á ř ů m j iných n á ­
rodních literatur, zjišťujeme, že vedle nap ř . K . H . Máchy, P . Bezruce nebo V . Nezvala 
pa t ř í k j e d n é m z ne jp řek ládaně j š í ch českých básn íků ve s lovanských i nes lovanských 
l i t e r a tu rách pros tě jovský r o d á k J i ř í Wolker . 1 

V tomto p ř í s p ě v k u pokus íme se ukáza t na cesty p ron ikán í Wolkrova básn ického 
a p roza ického dí la k S lovincům, C h a r v á t ů m , S r b ů m , M a k e d o n c ů m a B u l h a r ů m . P ř i ­
tom n á m nepů jde o pod robné zachycení všech kn ižn ích i časopiseckých p ř ek l ad ů 
z-Wolkrova d í la a všech studu, in fo rmat ivn ích č l ánků a j iných m a t e r i á l ů o básníkovi 
a jeho tvorbě v uvedených l i t e r a tu rách ba lkánských n á r o d ů za up lynu l é padesát i le t í . 
Podat cel is tvý obraz o tom, j a k ý m i cestami se Wolkrovo dí lo dos távalo ke č t e n á ř ů m 
ba lkánských s lovanských ná rodů , charakterizovat podrobně j i domácí l i t e rá rn í vývoj , 
působení Wolkrova dí la na j i noná rodn í literaturu, podat charakteristiku p ropagá to rů 
básníkova dí la apod. p ř e k r a č u j e r á m e c tohoto p řeh ledu . P ř i t o m jsme si vědomi, že 
je nezby tné mí t na zřete l i t a k é b á s n í k ů v vztah k n ě k t e r ý m z uvedených literatur 
a n á r o d ů i specifiku v n i t ř n í h o l i t e r á rn ího procesu každé z ba lkánských s lovanských 
literatur v d a n é m období . 2 

J i ř í Wolker projevoval již za svého k rá tkého , ale p lodného l i t e rá rn ího života velký 
zájem nap ř . o slovinskou literaturu. O jeho p řek ladech z básn ického díla s lovinských 
t vů rců D. Ketteho, I. Cankara a A . Gradn ika j iž existuj í n ě k t e r é dílčí studie. 3 M á m e 
t aké n ě k t e r é zák ladn í informace o p řek ladech z Wolkrova dí la do slovinštlny, char-
vá tš t iny a s rbš t iny ve dvacá tých a v polovině t ř icá tých let. 4 

1 J . S1 i z i ri s k 1, Recepcja twórcžošci Jerzego Wolkera u) Police. Slawistyczne stu­
dia literaturoznawcze poáwie,czone V I I miejlzynarodowemu kongresowi s lawis tów, 
W r o c l a w - W a r s z a w a — K r a k ó w — G d a ň s k 1973, str. 115-120; v i z též L . B u d a g o g o v á , 
Jiří Wolker v SSSR. Š tafe ta , Pros tě jov , roč. VI I , čís. 1, 1975, str. 2 - 3 ; I. D o r o v s k ý , 
Dtto Jiřího Wolkra v Bulharsku, t amtéž , str. 4 - 5 ; L . N a k l á d a l , Jiří Wolker v Pol­
sku, t amtéž , str. 7—9; L D o r o v s k ý , DUo Jiřího Wolkra v Jugoslávii, t amtéž , str. 13 
až 13. 

2 Např . b á s n ě Mirogoj , Nevě rná , Odjezd, M i l e n c i a M o ř e jsou plodem básníkova 
pobytu na os t rově K r k u v roce 1922. V i z J . W o l k e r , Básně . Praha 1952, str. 216. 

3 O. B e r k o p e c , J i f i Wolker, prevajalec $loven»kih pesnikov. Prostor i n čas 1, 
1969, str. 524-534; v iz též ref. O. F . Babler, Štafeta , Pros tě jov, čís. 1, 1970, str. 21. 

< O. B e r k o p e c , J i f i Wolker v Jugoslávii. České slovo, 28, čís. 243 ze dne 18. ř í jna 
1936. 
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Básnické a proza ické dílo J i ř í ho Wolk ra začalo pronikat k j i žn ím S l o v a n ů m ještě 
za básn íkova života a záhy po jeho smrti . Zá jem j ižních S lovanů o dilo tohoto báa-
nika nebyl p ř i rozeně náhodný . Souvisel s t ím, že toto dílo svými vysokými umě lec ­
kými hodnotami a svou obsahovou ak tuá lnos t í zapadalo do kontextu vývoje domácí , 
at už srbské, charvá t ské , s lovinské nebo b u l h a r s k é l i t e rá rn í tvorby. 

P r v n í s rbský přek lad Wolkrovy básně vysel ješ tě za básn íkova života. Mladý 
s rbský l i te rá t Jovan K r S i č (1898-1941),5 k t e rý se na počá tku II. světové vá lky stal 
obětí fašismu, uveře jn i l v tehde jš ím p ř e d n í m s r b s k é m l i t e r á r n í m časopise Srpski 
knj iževni glasnik svůj p r v n í p řek lad z české poezie. 6 B y l a to Wolkrova báseň Žebrác i ; 
J . Krš íč j i o něco později za řad i l (Jak si u k á ž e m e dále) do své p r v n í antologie z české 
ly r iky . L i t e rá rn í k r i t i k a k u l t u r n í historik J . KrSič pa t ř i l rovněž k p r v n í m s rb ským 
a u t o r ů m , k teř í psali o Wolkrov i bezpros t ř edně po básn íkově smrt i . 7 P ř e d t í m vyšla 
o Wolkrově smrti a n o n y m n í informace v C h a r v á t s k u 8 a Božo Lovr ič napsal do s rb ské ­
ho l i t e rá rně pol i t ického časopisu Misao v m n o h é m za j ímavý č lánek o „p ředčasně 
zesnulém lyr ickém básníkovi J i ř í m W o l k r o v i " . ' K r o m ě uvedených s rbských a char-
vátských př í spěvků o Wolk rově životě a dí le vySla t aké s lovinská stať p ředn ího pro­
pagá tora České a s lovenské literatury mezi Slovinci Bož idara B o ř k a 1 0 a nedlouho po 
ní ob&ímý L a h ů v výklad básn ické a prozaické tvorby J i ř í h o W o l k r a . " 

Wolkrovo básn ické dílo se s tá le častěji objevovalo v jednot l ivých slovinských, 
s rbských a cha rvá t ských p řek ladech v 2. polovině dvacá tých let (Balada o očích topi­
čových, Nemocnice, Sestra, U rentgenu, Umíra j íc í ) . J iž zmíněný Jovan KrSič p ř ed ­
stavil s rbskému a c h a r v á t s k é m u č tenář i koncem dvacá tých let mode rn í českou ly r i c ­
kou tvorbu v rozsáh lém p a n o r á m a t u . 1 2 V přeh ledu , k t e rý začíná Janem Kol l á rem, 
věnoval KrSič značné místo české sociální poezii. V té to souvislosti psal o J i ř í m 
Wolkrovi , že je to: „gen iá lnLd i í é , -k t e ré rychle a hluboce prožívá s k u t e č n o s t . . . W o l ­
ker uznává tradici a vychází z ní . Moravská l idová píseň, Erben, Whi tman, Wer fe lův 
humanismus, C h . L . F i l i p , W l l d ů v aforis t ický duch — to všechno p ř i j ímá a or ig iná lně 
formuje W o l k r ú v neobyče jný talent." 1 1 J i ř í ho W o l k r a dá le charakterizoval K r í i č 
jako nejsilnějSího p ředs tav i te le p ro le t á ř ské poezie, zdůrazn i l jeho básn ický talent, 
p ř ipomněl , že je t v ů r c e m manifestu p ro le t á ř ské poezie a Informoval rovněž o Wolk -
rovýeh básnických následovnících. B y l a to prezentace vskutku v ý z n a m n á a důstojná . 

V roce 1930 vydal J . K r í i č p rvn í antologii české ly r i cké tvorby, do niž zařad i l své 
přek lady z básn ické tvorby P . Bezruce, V. Dýka, O. Fischera, F r . Gellnera, K . H l a ­
váčka, J . Hory, J . HořejSího, J . K a r á s k a ze Lvovic , P . K l i čky , J . Maněna , J . S. M a -
chara* V . Nezvala, J . Seiferta, A . Sovy, F r . Š r á m k a a J . Wolk ra . Z Wolkrovy tvorby 

5 Prof. Jovan K r S i č (1888-1041) psal studie a č l ánky z oblasti jugos lávské 
i svě tové literatury. Zvláš tn í pozornost věnova l l i t e r a tu ř e české. Jeho dí lo je značně 
rozsáhlé, nen í v l ak dosud bibliograficky zpracováno . Jeho č lánky jsou rozt roušeny 
po časopisech u n á s 1 v Jugoslávi i . V letech 1927—1941 redigoval KrS ic sa ra jevský ča­
sopis Pregled. Jako pokrokový in te lek tuá l b y l v p ředvá l ečné Jugoslávi i p ronás ledován . 
Za prot ifašis t ickou č innos t by l zas t ře len v p rvn ích měsících fašist ické okupace. 

4 J . W o l k e r , Proajaci. S čelkog preveo Jovan KrSič, Srpski knj iževni glasnik, 
knj. VI I , 1922, str. 348. 

7 J ( o v a n ) K ( r i i č ) , J i r t t Wolker, Srpski knj iževni glasnik, knj . X I V , 1B25, 
str. 236. 

» Smrt mladou (eikog pjemlfca (Jifija Wolkera). Nova Hrvatska, I, čís. 2, 1924, 
str. 33. 

9 B . L o v r i č , Jeden runo uriraU UftH peroifc. Misao, knj . X V L 1924, str. 1589 až 
1591. 

»«> B . B o r k o , J i ř í Wolker. Mlad ina , II, 1928/1928, str. 1*1-165. 
1 1 I. L a n , JIH Wolker. Ljubl janskl Zvon, X L V L 1929, str. 810-61B, 692—701, 788 

až 77S. Ivan L a h (1881-1938) vystudoval filozofickou fakultu v Praze. Psa l povídky, 
básně , romány , dramata, č l ánky a studie. P ř e k l á d a l z č*stlny a u spo řáda l t a k é Českou 
ftfUolflffii (1922). V i z o n ě m V. M ě r k a , Dr. I r o n Lah. N i t r a 1937; J . K . S t a r t a k ý , 
Dr. Ivan Lah. Ceskckslovensko-JIhoslovanská revue, 1938, str. 131—19*. 

1 3 J . K r S i č , Savremena čeika Mrika. S t r an í Pregled, roč. I L čís . 1 a Z, Bě l eh rad 
1929, str. 23-41; 

»• Tamtéž , str. 23-41. 
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J60U v tomto výboru tyto b á s n ě : Balada o očích topičových, Vzdá lená milá, U rent­
genu, Žebrác i , Umíra j íc í a Z n ě . 1 4 Po j ednán í o Wolkrov i , o n ě m ž jsme se již zmínil i , 
pojal J . KrSič do p ř e d m l u v y k u v e d e n é m u výboru . 

K r o m ě Krš ičových p ř e k l a d ů vyfila v t ř icá tých letech ř a d a dalš ích s lovinských, 
6rbských a cha rvá t ských p ř e k l a d ů z Wolkrovy poezie a prózy. V roce 1931 vydala 
v Lub lan i S i lva T r d i n o v á p rvn í slovinskou knižní sb í rku Wolkrových pohádek pod 
n á z v e m Pravlj ice, k t e r á obsahovala: O mi l ionář i , k t e rý ukradl slunce, O kominíkovi , 
P o h á d k u o listonoSovi a P o h á d k u o Jonym z cirkusu. 1 5 ) 

O propagaci Wolkrova proza ického 1 básn ického dí la v "srbském pros t řed í zasloužil 
se v mez ivá lečné (i v poválečné) Jugoslávi i mj. t aké Jaroslav M a l ý . Jeho p řek l ady 
z Wolkrovy tvorby (ale i z díla ř a d y českých prozaiků) vyšly v tehdejš ích s rbských 
l i te rá rn ích a k u l t u r n ě pol i t ických časopisech. J . Malý p ř ip rav i l t aké samos ta tný sbor­
n ík modern í české povídky, do něhož pojal i Wolkrovu P o h á d k u o Jonym z c i rkusu . 1 6 

Vedle P o h á d k y o kominíkovi , O muzikantu Fran t i škovi a P o h á d k y o k n i h a ř i a bá s ­
níkovi uveře jn i l Malý časopisecky i p ř ek l ady Wolkrových básní Vzdálená milá, Noc, 
Zně, Host do domu aj. B ě h e m čtyř let vy í lo na dvacet Malého p ř ek l ad ů z Wolkra 
prozaika a b á s n í k a . 1 7 

V mezivá lečné Jugoslávi i p ř i t ahu je Wolkrova tvorba t aké další l i t e rá rn í kr i t iky, 
básn íky a p řek lada te le . K J . Kršléovi a J . Ma lému př ibyl i s lavis té Ljudevi t Jonke 
a K r e í i m i r Georgi jevič , básníci Ivan F r o l a Gustav Krk lec , p řek lada te l M i r k o Jirsak 
aj. Jovan Krš lč p o m á h a l s r b s k é m u č tenář i s p r á v n ě se orientovat v modern í české 
l i t e rá rn í tvorbě nejen svými p řek l ady z české poezie a prózy, nýb rž t aké p řeh ledy 
a studiemi o české l i t e ra tu ře a o jednot l ivých českých l i t e rá rn ích osobnostech (např. 
o K . H . Borovském nebo K . Č a p k o v i ) . 1 8 Jeho p ř e h l e d n á s tal Pohled na současnou 
te»koslovenskou literaturu (1934) podává nezby tné zák ladn í Informace o tehdejš ím 
l i t e r á rn ím vývoji v C S R . 1 9 Značnou pozornost v n i KrSič věnu je p ředs t av i t e lům české 
sodami poezie, p ředevš ím dí lu Josefa Hory a J i ř í h o Wolk ra , o n ě m ž psal, že nejen 
„zoral ne jh lub l í b r á z d u sociální poezie", ale že by l t a k é teoretikem pro le t á ř ské 
tvorby, k t e rý háj i l „ tendenční , rea l is t ické a konkré tn í umění , k t e r é je v ý r a z e m života 
a p o t ř e b " . 3 0 N a tvorbu J . W o l k r a n e z a p o m í n á M . J i rsak v ' č l á n k u o pová lečné české 
poezii (1934). Wolkrova p o h á d k a O mi l ionář i , k t e rý ukrad l slunce, byla za řazena do 
výboru 1000 nej lepších světových novel (1934). V obsáh lé publikaci o Českos lovensku 
(1936) psal o české l i t e ra tu ře po I. svě tové vá lce J . B . Čapek , k t e rý ve své charakte­
ristice J . Wolk ra zdůrazn i l jeho sociální poezii. J i ř í Wolker je zařazen vedle K . H . 
Máchy a V . Nezvala t aké v p a n o r á m a t u z české poezie (1937).21 

M ů ž e m e říci, že v mez ivá lečném období bylo Wolkrovo básn ické a prozaické dílo 
p ř e k l á d á n o v Jugoslávi i více než nap ř . verše Nezvalovy nebo j iných českých básn ic ­
kých tvůrců . Hojněj i nežl i Wolker by l v u v e d e n é m období z českých au to rů p ř ek l á ­
d á n v Jugoslávi i toliko K a r e l Čapek . Teprve za Č a p k e m a Wolkrem řad í se poč tem 
p ř e k l a d ů např . Ivan Olbracht a Jaroslav Hašek, o jej ichž dílo by l v té době v Jugo­
slávii značný zájem. 

U pří leži tost i dvacet i le t í p ředvá lečné Českos lovenské republiky věnova ly m n o h é 
k u l t u r n ě pol i t ické a l i t e rá rn í časopisy značné mís to české a s lovenské l i t e ra tuře , d ě ­
j i n á m vzá jemných ku l tu rn í ch s tyků a vz t ahů apod. J i ř í Wolker je tu zastoupen vedle 

1 4 J . K r š i č, Moderna čeika lirika. Studija i antologija pesama, Bě leh rad 1930. 
1 5 J . W o 1 k e r, Pravljice. P ř e v e d l a S i l v a Trdina, L u b l a ň 1931. Úda je o ohlasu v iz 

O. B e r k o p e c , Česká a slovenská literatura, divadlo, jazykozpyt a národopis v Jugo­
slávii. Bibl iografie od roku 1800 do roku 1935, Praha 1940, str. 202 a nás l . 

1 4 J . M a l i , Savremene čeike pripovetke. Bě leh rad 1934, str. 170—182. Výbor obsa­
huje ukázky próz 15 českých au torů . 

1 7 O. B e r k o p e c , Česká a slovenská literatura, divadlo, jazykozpyt a národopis 
v Jugoslávii, str. 134—135, 304—305. 

1 5 J . K r f i i č , Odabrani ilanci. Sarajevo 1952, str. 334-342 a 347-366. 
1 9 Nova Evropa, knj . X X V I I , čís. 6 a 7, 1934, str. 213-225. 
20 Tamtéž , str. 224. 
21 Cehoslovačka. B ě l e h r a d 1936; Književnost i umetnost u Cehoslovačkoj. Po l i t ika 

34, 1937, čís. 10370. 
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J . Hory, St. K . Neumanna, V . Nezvala, V . Vančury , F r . Halase, P . Bezruce, J . Se i ­
ferta a j . 2 2 

V nové Fede ra t i vn í l idové republice Jugos láv i i vyšly k n i ž n ě v p r v n í c h pová lečných 
letec t u ve dvou vydán ích k r á t c e po sobě v B ě l e h r a d ě a v Z á h ř e b u (1949, 1952) t r i 
Wolkrovy p o h á d k y (Pohádka o kominíkovi , O mi l ionář i , k t e r ý ukradl slunce, P o h á d k a 
o listonošovi) v p ř ek l adu J . Malého a K r . Georgljevice, 2 3 o něko l ik let později pak 
výbor Wolkrových ve r šů v k v a l i t n í m p ř e k l a d u básn íka Jure K a s t e l á n a a bohemisty 
L . Jonkeho^s doslovem d r u h é h o z n ich (Záhřeb 1955).24 Výbor obsahuje celkem 43 
„nej lepších a ne jcharak te r i s t ič tě j š ích básní J . W o l k r a " — jak p o z n a m e n á v á Jonke 
v doslovu, nebot „Wolker J e . . . básník , j ehož dí lo j iž d á v n o nen í majetkem pouze 
českého národa" . Po vydán í Wolkrových pohádek je to p rvn í větSÍ výbor z tvorby 
českého básn íka nejen u Cha rvá tů , ale i u Srbů . 

J i ř í Wolker je důs to jně zastoupen t aké v antologii české poezie 20. století Z v ona 
sunca i grobova (Zvony slunce a hrobů) z roku 1958, kterou p ř ip rav i l Mlograd , ASa-
nin. Jsou v ní p ř ek l ady verSů 18 českých básn ických osobnost í od P . Bezruce, St. K . 
Neumanna, J . Hory, V . Nezvala, J . Hořejš ího, p řes K . Bieb la a J . Seiferta až po V . Zá­
vadu, Fr . H r u b í n a a další . Nejvě tš ím poč tem p ř e k l a d ů je tu zastoupen vedle V . Ne­
zvala (13 básní) p r á v ě J i ř í Wolker, a to b á s n ě m i : Balada o očích topičových, Zně, 
Těžká hodina, Mirogoj , Poledne, Vzpomínka , Věci, Hřb i tov , Bouře , Vězeň, M a t i č k o . . , 
Dopis. 

P ř i s ledování recepce a působení Wolkrovy básn ické a p roza ické tvorby v l i tera­
tu r ách j ižních S lovanů se za t ím zdálo, že se Wolkroyo dí lo dos táva lo k Makedoncům 
p o m ě r n ě později neži l k l i t e r a t u r á m os ta tn ích j ihos lovanských n á r o d ů . P ř í s t u p mla ­
dého m a k e d o n s k é h o b á s n í k a A ca (Aleksandra) Karamanova (1927—1944), k t e rý se stal 
krutou obětí n ě m e c k é fašis t ické zvůle, k Wolk rově t vo rbě v š a k dosavadn í p ředs tavy 
pods t a tně koriguje. 

Aco Karamanov ve svých 12—14 letech čet l verse Pušk lnovy , Pe to í lho , Djury Jak-
Šiče, dí la J . Londona, V . Majakovského , N . J . Vapcarova, D . Vasileva, C h . Smirnen-
ského aj. Pokouše l se číst M a r x ů v K a p i t á l a Hegelovu Estetiku. V e 14 tě lech napsal 
svou p rvn í výzvu k b á s n í k ů m pod n á z v e m Poezie včera a dnes, k te rá , s t e jně jako 
osta tní jeho tvorba, zůs ta la za jeho života v rukopise. Karamanovova básn ická tvorba 
vznikala v okupované r o d n é zemi. V té době zpočá tku navš těvova l Karamanov s rbské 
školy a později školy bu lha r ské , proto psal své verše s rbocharvá t sky , bulharsky 
a makedonsky 2 5 

Ve svých 16 letech vstoupil A . Karamanov do Svazu komunis t i cké m l á d e ž e Jugo­
slávie a o rok později odeše l k p a r t y z á n s k ý m j e d n o t k á m . Jeho život je zachycen 
v básních, s te jně jako básn ická tvorba vyp lňu je jeho k r á t k ý život. Je to dvoj jed iný 
život mladého nesen t imen tá ln ího tvůrce , p lného bu jné inspirace a tvů rč ího entuzias­
mu, k n ě m u ž ho vedly sociální a revoluční motivy, s n imiž by tos tně srostl. 

Svou básnickou koncepci vy tvá ře l Karamanov pod v l ivem poezie b u l h a r s k é h o b á s ­
n íka N . J . Vapcarova. Je př i rozené , že v básn ích psaných bulharsky m ů ž e m e vysto­
povat v l i v b u l h a r s k é poezie, v s rbocha rvá t sky psaných vers ích zase naopak v l i v 
s rbských a charvá tekých básn íků . O tom, jak se seznámi l s Wolkrovou poezií, doví ­
d á m e se z Karamanovova deníku , v n ě m ž nalezneme mnoho z á z n a m ů jmen básníků, 
ci táty v češtině, ruš t ině , f rancouzšt ině, filozofické aforismy, myšlenky, metafory, 
slovní obraty apod. N a j edné z posledních s t r á n e k den íku je záznam o Wolkrově 
Ba ladě o očích topičových, kterou Karamanov četl v b u l h a r s k é m p ř e k l a d u v časopise 
Zlatorog. V n ě m totiž uveře jn i l Boris Jocov v roce 1924 nepř í l i š zdař i lý a v lecčems 
p rob lemat i cký č lánek o Jiřím W o l k r o v i spolu s p ř e k l a d y sedmi Wolkrových básn í 

2 2 Knj iževnik , Hrva t sk i kn j iževn i mjeflečnik, roč . X I , čís. 7—8, Z á h ř e b 1938. Je zde 
ot iš těna Wolkrova Balada o n e n a r o z e n é m dí tě t i (str. 339—340) v p ř e k l a d u Ivana Frola . 

2 3 J . W o l k e r , Bájíce. Bě l eh rad 1949; J . W o l k e r , Bojíce. Preveo sa češkoga 
L . Jonke, Z á h ř e b 1952. 

2 4 J . W o l k e r , Pjesme. S češkoga převel í Jure Kas t e l án i L . Jonke, Pogovor na-
pisao L . Jonke, Z á h ř e b 1955. 

2 5 O n ě m viz mj. M . G j u r č í n o v , Aco Karamanov. Razgledi, roč. IV , čís. 2, 
Skopje 1981, str. 113-120; I. D o r o v s k ý , Jiří Wolker a poezie itínich Slovanů. Rov­
nost, Ctěn í na konec t ý d n e 13, 29. b řezna 1975, str. 3; A . K a r a m a n o v , Cmena pro­
let. Skopje 1963. 
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(Balada o očích topičových, Zně, Há j , Ze soboty na neděl i , Ukř i žované srdce, U s m í ­
řen í a Žebráci). Karamanov si udě la l dosti pod robný konspekt z Jocovova č l ánku 
(o n ě m p o j e d n á m e dále) a doplni l jej mnoha v las tn ími úsudky. O Wolkrov i si po­
znamenal, že „básn ík ob j ímá i ne jmenš í kvě t i nku jako rovnocenný moment světa 
mí rové harmonie, jako bytost, k t e r á m á své kosmické p ř e d u r č e n í : kapkou rosy obloha 
se opře la o ni , aby nespad la . . . N a v y p r a h l é zemi žízní milióny, neboť přemoci bolest 
je více, než t rpě t i . Wolker chce spojit zemi se zemí a srdce se srdcem a p ř e b u d o v a t 
svět ,dle obrazu s v é h o ' . . . Jeho verš je zvonem, slovo s t ře lou a ly ra l u k e m . . . To je 
j a s n ě u rčená ú loha osobnosti. Wolker píše o moř i práce, o p ro le ta r iá tu , k t e rý usiluje 
o to, urč i t osudovou kosmickou ú lohu boji proti zničení svě t a . " 2 6 

V l i v Wolkrovy poezie na tvorbu m l a d é h o Karamanova dá se vystopovat nejen 
v jeho básních, ale t aké v jeho proza ickém textu Pr i ča (Povídka) . Poj í jej s Wolkro -
vou tvorbou nejen společná ideová východiska, podobné názory na funkci uměn í ve 
společnosti , ale i b l ízké formální postupy. 

V p rvn ích poválečných deset i le t ích nebyli v Makedoni i , k t e r á se po II. světové 
válce stala r o v n o p r á v n ý m č lenem jugos lávské federace, žádní školení znalci českého 
nebo s lovenského jazyka. V roce 1946 by l sice na filozofické fakul tě skopské univer­
zity zřízen l ek torá t českého jazyka, k t e rý vedla (a dodnes vede) Věra Janevová , ale 
ten zdaleka nemohl k rý t vzrůstaj íc í po t řeby školených bohemis tú . P ř e k l a d y z české 
nebo s lovenské literatury se proto dos táva ly k m a k e d o n s k é m u č tenář i p ros t ř edn ic ­
tv ím s rbocha rvá t ského nebo s lovinského p ře t lumočen í . By lo tomu tak nejen s p ř e ­
klady Čapkových a Ladových pohádek, nýb rž i s p ř e k l a d y pohádek B . Němcové 
a J . Wolkra . Tř i p o h á d k y J . W o l k r a (Pohádka o kominíkovi , O mi l ionář i , k t e rý 
ukradl slunce a P o h á d k a o l istonošovi), k t e r é v s r b o c h a r v á t s k é m p řek l adu vydal i 
y roce 1949 J . Malý a K r . Georgiejvič , přeložil do m a k e d o n š t i n y a v roce 1972 vydal 
Lazar M a n č e v s k i - P i n d ž u r . 2 7 Jsou to za t ím p r v n í Wolkrovy proza ické práce , k t e r é 
vyšly v makedonš t l ně knižně . Jsou u rčeny jako četba pro 4. t ř ídu ná rodn ích škol. 
P ř i rozeně , že každý p řek lad z p ř ek l adu ztrácí mnoho ze svých původních uměleckých 
kvalit. Není tomu j inak ani v tomto př ípadě , zvláště když si p ř ek l ada t e l mís ty počíná 
dosti svévolně. 

Básn ická tvorba J . W o l k r a však pronikla k m a k e d o n s k ý m č t e n á ř ů m již v 2. polo­
v ině padesá tých let. Kodl f lká tor makedonš t iny , k t e r á se us tá l i la jako spisovný jazyk 
teprve v r ámc i svobodné jugos lávské federace, básník , prozaik, l i t e rá rn í historik 
a kr i t ik , d louhole tý p ředseda Makedonské akademie věd a u m ě n í Blaže Koneski (nar. 
1921) uvedl v p rvn ích makedonských p řek ladech ne jvýznamnějš í dí la ev ropské a svě ­
tové literatury. Tak se v roce 1957 objevily Koneského p řek l ady Erbenovy básně 
Kyt ice , Máchovy básně Dobrou noc!, p ř e k l a d y z Nerudových cyklů Otci a Matičce, 
Bezručova M a r y č k a Magdónova , Nezvalova Balada o n á v r a t u a Sbohem a šáteček, 
Wolkrova Balada z nemocnice. 2 8 Jsou to p řek l ady vysoce umělecké . Básník p řek láda l 
p ř ímo z českého or ig iná lu a usiloval o ne jpřesnéjš í zachycení působ ivého básn íkova 
slova. 

Dílo autora Hosta do domu a Těžké hodiny p ron iká do Bulharska v jednot l ivých 
časopiseckých p řek ladech již v polovině dvacá tých let. Uved l je v m n o h é m ideově 
sporný př í spěvek slavisty Borise Jocova v časopise Zlatorog (1924), dop rovázený p ř e ­
klady sedmi Wolkrových b á s n í . 2 ' Jocov psal, že Wolker je „básn íkem s kolektivist ic-
k ý m vědomím, n o v ý m básn i ckým typem, a proto je jeho dílo p r o b l é m e m v uměn í" . 

2 6 I. D o r o v s k ý, t amtéž , str. 3. 
2 7 J . W o l k e r , Skazni. P ř e v e l L . Mančevsk i -P indžur , Skopje 1972. 
2 " V i z čas. M l a d a literatura, VI I , čís. 10, 1957. V i z též B . K o n e s k 1, lzbrani dela 

vo sedům knigi, kniga 2, Prepevi, Skopje 1967, str. 131—147. 
2» B . J o c o v , Jirii) Wolker. Zlatorog, roč. V , kn . 3-4, 1924, str. 177-192. Jocov 

uveře jn i l p ř ek l ady následuj íc ích b á s n í : Usmířen í , Žebráci , Ze soboty na neděl i , U k ř i ­
žované srdce, Zně, Les, Balada o očích topičových. Časopis pro li teraturu a u m ě n í 
Zlatorog vycházel v letech 1920—1943. Redigoval jej l i t e rá rn í k r i t ik Vlad imí r Vasilev. 
Seh rá l značnou ú lohu v rozvoji m o d e r n í b u l h a r s k é literatury v období mezi d v ě m a 
svě tovými vá lkami . Propagoval individualismus a estetismus v l i t e ra tu ře . Nemohl i 
v n ě m spolupracovat socialist ičtí a komunis t ič t í spisovatelé . V i z více I. B o g d a n o v , 
Bálgarska literaturna periodika (Pr inosá t na per iodičnl ja peča t v razvitieto na bftl-
garskata literatura 1878-1944). Sofia 1972, str. 154-156. 
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Dále charakterizoval b á s n í k ů v vztah ke svě tu jako „pr ímit iv ls t lcko-vl ta l l s t lcký, hu­
manis t i cký a akt iv is t ický" . Jocovovo hodnocení tvorby pros tě jovského rodáka vychá­
zelo, s te jně jako n a p ř . jeho charakteristika Bezručovýeh Slezských písní , z jeho n á ­
zorové ohran ičen os t l . 

Ve d r u h é polovině dvacá tých let i v letech t ř icá tých vySla v tehdejš ích l i t e rá rn ích 
listech a časopisech Razvigor, Zarja, Nakovalnja, Predel, L i k , Izkustvo a k r i t ika a j . 3 0 

ř ada p ř e k l a d ů z tvorby básn íka Českého p ro le t á ř ského umění . Llstujeme-li v b u l ­
ha r ské l i t e rá rn í periodice, zjišťujeme, že Wolkrovo dílo bylo v u v e d e n é m období 
p ř ek l ádáno do bu lha r š t iny více nežil nap ř . dílo Čapkovo, Čechovo, Bezručovo nebo 
Vrchl ického. 

Zájem o básn ické dílo J i ř í ho Wolk ra zesílil počá tkem t ř icá tých let díky zan ícenému 
propagá to ru Wolkrovy tvorby, prozaikovi Georgimu Karas lavovovi (nar. 1904). Georgi 
Karaslavov studoval koncem dvacá tých a počá tkem t ř icá tých let v Praze a zároveň 
pracoval (aby si vyděla l na živobytí) p ř i výs tavbě p r až ské č tvr t i Spoři lov. P ros t ř ed í 
a život českého p ro le ta r i á tu pak zachyti l v r epo r t ážn ím r o m á n u Spoři lov (1931, česky 
1951). Živé sociální cí tění je cha rak te r i s t i cké pro Karaslavovovy p r v n í prozaické práce 
z d r u h é poloviny dvacá tých let (Uličníci, 1926; K a v a l pláče, 1927). Ve t řech stat ích, 
uveře jněných v tehdejš ích bu lha r ských pokrokových časopisech, Karaslavov p řed ­
stavil b u l h a r s k ý m č t e n á ř ů m čelného předs tav i te le české sociální poezie. K r o m ě K a -
ras lavovových p ř í spěvků vyšly v p rvn í polovině t ř icá tých let o J i ř í m Wolk rov i t aké 
č lánky z pera K . Ka l inova , M . Dočeva a Dory Gabeové . 

Básn í řka Dora Gabeová , k t e r á vedle B . Jocova, G . Karas lavova a Blen lky (pseudo­
nym básn í řky Penky Canevové) pa t ř í k p r v n í m p ř e k l a d a t e l ů m Wolkrova dí la do 
bu lharš t íny , dokládá, jak verse českého básn íka p o m á h a l y b u l h a r s k é m u člověku 
v d u s n é a tmosfé ře t ř i cá tých let, kdy se blíži la svě tová vá lečná katastrofa. Sama b á s ­
n í ř k a jezdila po Bulharsku a v p řep lněných sá lech p řednáše l a o Wolk rov i a recito­
vala v las tn í p ř e k l a d y jeho v e r š ů . 3 1 

Český slavista Zdeněk Urban j iž ukázal , Jak G . Karas lavov zpř í s tupn i l Wolkrovo 
básnické dílo básn íkovi V . J . Vapcarovovi . 3 2 Karas lavov přeložil především 1 Wolkrovu 
Baladu o očích topičových, Epitaf, Dláždění a U rentgenu. Po letech Karas lavov 
vzpomíná, jak Vapcarov se obdivoval faktu, že Wolker , k t e rý vyrostl v d o m ě zámož­
ných ú ředn íků , znal tak dokonale způsob ž ivota a prác i č lověka z výroby, že dovedl 
psá t o nejsložitějších jevech života a společnosti s takovou prostotou. J ed iný p ř í m ý 
doklad o bezpros t ř edn ím v l i v u Wolkrova básn ického díla na bulharskou básnickou 
tvorbu nacház íme p r á v ě u N . J . Vapcarova. V zažlout lém p o z n á m k o v é m deníku, 
k t e rý je uložen v Muzeu N . J . Vapcarova, je n á č r t dvojveršf, k t e r é si Vapcarov za­
psal z ře jmě jako součást básně, jež snad měla vzniknout: 

„Ren tgene! Můžeš v idě t naš i bolest? 
Odpust, Jiří Wolkře ." 

„Kdo zná tvorbu J i ř í ho W o l k r a " — píše Georgi Karaslavov ve svých Setkáních 
a rozhovorech s N . Vapcarowem — „pochopí to cenné, n á d h e r n é a zvláštní , z čeho se 
Vapcarov cestou opravdového, organického výk ladu a prož i tku učil jako každý velký 
a insp i rovaný mist r ." 3 3 

P r v n í knižní výbory z díla J i ř í ho Wolkra vyšly teprve po osvobození Bulharska. 
Znalec a p ropagá to r české a s lovenské literatury, slavista se š i rokými zájmy prof. 
dr. E m i l Georgiev zařadi l do p r v n í h o s k r o m n é h o pová lečného výboru z tvorby našeho 
básn íka (1948) povětš ině p řek lady , k t e r é vyšly časopisecky již mezi d v ě m a světovými 
vá lkami . Výbor opa t ř i l p o d r o b n ý m in fo rma t ivn ím úvodem, v němž předs tav i l Wolk ra 
a seznámi l b u l h a r s k é č t ená ře s jeho ž ivotem a d í l e m . 3 4 

3 0 Charakterist iku časopisů v iz I. B o g d a n o v , cit. dí lo, str. 161, 183, 232, 253. 
3 1 I. D o r o v s k ý , Dora Gabeová . Rovnost, C těn í na konec týdne , 18. k v ě t n a 1974, 

str. 4; Chci éit p ř í tomnos t í (Rozhovor s básn í řkou D. Gabeovou). L i t e r á r n í měsíčník, 
TOČ. 3, čís. 9, 1974, str. 122-123. 

3 2 Zd . U r b a n , K otázce vztahu N. J. Vapcarova k poezii J. Wolkra. Slavica P r a ­
gensia 1, Praha 1959, str. 283-288. 

3 3 G . K a r a s l a v o v , SreStl i razgovori s Nikola Vapcarov. Sofia 1B61. 
3 4 I. V o 1 k e r, Izbroní prolzvedenlja. Sofia 1948. 
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O rok později (1949) vyšel v redakci a s týmž úvodem E . Georgieva obšírnější 
výbor z Wolkrovy tvorby, k t e rý se pokusil obsáhnou t celé básn íkovo tvůrč í období. 
Jsou v n ě m čtyři ukázky z Wolkrových p rvn ích veršů , b á s n ě z Hosta do domu a z ob­
dobí kolem Hosta do domu, z Těžké hodiny, básně , k t e r é vyšly po básn íkově smrti 
a dvě p o h á d k y : O mi l ionář i , k t e rý ukradl slunce a P o h á d k a o Jonym z cirkusu. N a 
p řek ladech se podíleli k r o m ě E. Georgieva t a k é Blen ika , D . Gabeová , M . Georgievová, 
Canko Mladenov, K i r i l Christov a Noemi K . Chr i s tovová . 3 5 

K a ž d á doba si žádá m í t „svého" Wolkra , chce, aby jeho dílo promlouvalo jazykem 
p r á v ě této doby. Proto se k dosti poče tné skup ině p řek l ada t e lů z Wolkrova díla, 
o n ichž jsme se již zmínil i , řad i l i v pová lečném období další . K č e t n ý m b u l h a r s k ý m 
v a r i a n t á m nap ř . Balady o očích topičových, Balady o n e n a r o s e n é m dítět i , Epitafu 
nebo Očí vznikaly p řek lady nové . 

Poezie J i ř í ho Wolkra zau j ímá důs to jné mís to t a k é v bu lha r ských antologiích 
z české poezie, k t e r é vyšly v polovině padesá tých a šedesá tých let i zcela n e d á v n o . 3 6 

A v roce 1963 p ř ip rav i l básník Vát jo Rakovski r ep rezen ta t ivn í výbor z Wolkrova 
básn ického díla, k n ě m u ž zasvěcený úvod napsal znalec české a s lovenské literatury, 
odchovanec p ražské filozofické fakulty, básn ík a p ř ek l ada t e l Dimi t r Stefanov. 3 7 

S p r á v n ě vystihl , že básnickou paralelou J i ř ího Wolk ra v Bulharsku je tvů rce prole-
t á ř s k é poezie, pěvec revoluce Chrásto Smirnenski (1898—1923). P o d r o b n ý rozbor tema­
t ických i formáln ích paralel v díle obou ve lkých básn ických osobností — J i ř ího Wolkra 
a Christa Smi rnenského — však p řesahu je r ámec tohoto in format ivn ího p řeh ledu . 

3 3 1. V o l k e r, /zbrani proizvedenija. Sofia 1949. 
3 4 - K . C h r i s t o v , Ogledalata na Váltava, antologija — češki poeti. Sofia 1946; 

L . S t o j a n o v , M . G r u b e š l i e v a , D. P a n t e l e e v , Slavjanski poeti (stichotvoren 
sborník) , bez roku vydán í ; Ce&ki poeti, Sofia 1956; Antologija na čeikata i slooaikata 
poezija. Sofia 1971. 

V I rži V o 1 k e r, Gost v káiti. Sofia 1963. 




